CoOcTBeHNTE MMEHa KaTo 00eKT Ha 0O0paboTKa
B IIBYE3UYHUTE €JIEKTPOHHU PEYHUIIM Ha CIABSIHCKUTE
€3UIH — IIPOOJIEMHU U PEIIECHUS
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Proper Names as an Object of Treatment in Bilingual Electronic Dictionaries of Slavic
Languages — Problems and Solutions

The article deals with the methods for the representation of proper names in bilingual electronic
/online/ English-Slavic dictionaries (Bulgarian, Russian, Czech, Slovak, Slovene). The inter-
pretation of the proper name Ivan is compared first in the bilingual English-Slavic and then
in the bilingual Slavic-English online dictionaries. It has been found that a unified approach
is lacking and the interpretation relies on the respective national lexicographic tradition.

Ilenra Ha Ta3u cTaTUA € 1a CPABHU HAYUHUTE, TI0 KOUTO Ce TIPEeICTaBsAT U HHTEP-
IPETHUPAT COOCTBEHNUTE UMEHA B €JIEKTPOHHUTE IBYE3NYHU PEYHUIIN Ha CIaBSIH-
CKHUTE €3UIIM PYCKH, YEIIIKHU, CIOBAIIIKH, CIIOBEHCKH U B €JICKTPOHHUTE PEUHUIIN
Ha OBJITapCKUs €3UK. IHTEpecyBa HI KOM OT IIOAXOINTE — IIPEBOM, TPAHCKPHUII-
M/ TpaHCIUTE paIlysl I IPYyro pellleHne — ce MPEANoYnTa B eJIEKTPOHHHUTE
PEYHUIIN C M3XOIEH €3MK aHTIIMIACKYU U B 00PATHUTE UM CIIaBIHO-aHIINNCKU
CcHLOTBETCTBYSL. MI300p BT Ha aHIIIMICKO-CIABSIHCKY PEYHUIN O€ IIPETOIpeneiIeH
KaKTO OT MSICTOTO M POJIAITa Ha aHTJIHHUCKHUS KAaTO CPEJICTBO 3a KOMYHUKAIIVS
B JHEIITHO BpeMe, TaKa U OT cjaabara pa3paboTEeHOCT Ha CIaBSIHCKATa €JIEKT-
POHHA JABYye3WYHA JIEKCUKOrpadus — ChILECTBYBAIIIUTE PYCKO-CIABSHCKHI peY-
HUIIA MMAaT pas’indeH 00eM, a JIBYE3WYHU €JIEKTPOHHH CJIaBSIHO-CIABSIHCKU
PEYHUIIN HE ChIIECTBYBAT!.

CoOCTBEHNTE UMEHA, UIH Nponpuume, ca WICHTAMUIIAPAIIY €3UKOBU 3HAIIH,
IpeaCcTaBISIBAIIM XapaKTepHA YacT OT BCSIKa HAaIlMOHAJIHA €3MKOBA CHCTEeMa.
Bbernpexku cnenmuduYHKS CH CTATYT HPOIIPUUTE HE Ca HAIIBJIHO aBTOHOMHHU
€3UKOBU €IUHUIIY — B 3aBUCUMOCT OT pedepeHTa CH Te Ce BKIIIOUBAT B YACTHU
CHCTEMH OT PA3IMYHU BHUIOBE COOCTBEHN MMeHA (AaHTPOIIOHUMH, TOIIOHNMH
M XpEMATOHUMH ), KOETO JaBa OCHOBAHMS 1a C€ TBHPIH, Ue IIPUTEKABAT HIKAKHB
BUI ,,ceMaHTHKA" (B OBJITAPCKHS KATO JJOKA3aTEJICTBO 34 TOBA MOTAT Ja Ce II0CO-
yaT IMoKeJaTeIIHUTE IMYHI MMeHa KaTo Cmosin, ITepsan, KaKTO U CIIENIN(PUIHO-
OBJITapCKUTE ,,[IBETHU  KOHBEPCUBH KaTo Pysica, Hesena, Paauya, luisina v T.H.,

1 Hpe3 HU3MHUHAIIKUA IIOJJOBHAH BEK MAIIMHHUAT IIPEBOJL CE pa3BHUBA INIABHO C OTJIEH IIpe€BOOA OT AHTIIUNCKA

Ha pycku u oopaTHo, cpB. IlITtayquurep-IImur 1998.
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cpB. Kormykroposa 1983). M3non3BaHeTo Ha pa3IMuHU apUKCH IIPU 0Opas3yBa-
HETO UM (IOHE B €3UIIUTE ¢ OoraTa MOPQOJIOrUs, KAKHBTO € U OBJATaPCKUSIT)
II0KAa3Ba, Y€ Te HEe Ca HE3aBUCUMU U OT TPAMATHYHUS TUII Ha CHOTBETHUSI €3UK —
KaTo JOKA3aTeJICTBO MOXKEM J1a IIOCOUYMM 00pa3yBaHETO HA PA3INIHUTE BapU-
aHTH (YMaJIUTEIHU, IPeHeOPeXRUTEIHY, GaMUINAPHN, TATLOBHN) Ha TUIHUATE
nMeHa. CTpYKTYPHUSIT THII HA €3MKa Ce OTpa3siBa U BbPXY IIpolieca Ha alellaTh-
BU3ALUSITA UM (PA3IUKUATE B alleJIATUBU3UPAHETO HA HOBHUTE MIPOIIPUU-UHTED-
HAIIMOHAJINU3MHU B OBJITAPCKU U YEIKHU ca pasrienanu B Tpudonosa 2006a).
CroBo0OOpasyBaTeIHaTa aKTUBHOCT HA CAMUTE IIPOIIPUHU CHIIIO 3aBUCH OT CTPYK-
TYPHHTE 0COOEHOCTH HA CHOTBETHHS €3UK, IIOPATN KOETO B PA3IMUYHUTE €3UIN
Te yJacTBaT B PA3JINYHU JEPUBAIIMOHHH IIpoIecr?. BB3MOXKHOCTTA 3a ITOCTa-
BSIHE Ha CTUJIMCTHYHU MapKepH IT03BOJISIBA 1A C€ TOBOPHU U 3a HSIKAKHB BHIT
,,CTUJIACTUKA Ha IIponpuuTe (BXK. 38 OBITapCKATE ChKPATEHHU JUYHA UMEHA
Yapomao3osa 2006). CeilleBpeMEHHO, BBIIPEKN KOHCEPBATUBHOCTTA CH IIPOIPU-
WATE MOTaT Ja MMAT sIpKa COI[MAaHA U IOJIUTAYECKA OKPACKa, ITOABIACTHH ca Ha
€3MKOBUTE KOHTAKTH, B3aMMOIENCTBIS M BIMSHUS, 4 TOBA OT CBOSI CTpaHa T'
IIPaBH CIIENM(UIHA YACT OT PA3BUTHETO W M3TrPakIaHEeTO Ha BCEKN KHIKOBEH
e31K (0COOEHO aHTPOIIOHNMUTE U XpeMaTOHUMHUTE). MI30poeHUTE 06CTOSITEN-
CTBa JAaBaT OCHOBAHUsS HAa HSIKOU M3CIEA0BATEIN A YTBHPKIABAT ChIIECTBYBA-
HETO Ha OTAEJIEH ,,[IPOTIPHANIEH IIaH (MIIN paBHUIIE) HA €3MKa ", Ja OTIPEIEIIST
IIPOYYBAHETO HA MPOIPUUTE UPE3 METOIUTE HA €TUMOJIOTHUATA 34 OCTAPSIIO
1 HeageKBATHO Ha crelnuduKara UM KaTo €3MKOBU 3HAIM, U Ja IPU30BaBaT
KBbM M3CIIeABaHE HA COOCTBEHHTE MMEHA IPEIM BCHYKO OT (PYHKIIMOHATIHA
raemgHa Touka (Illpamexk 1999a: 122-123).

JlexcukorpadcKOTO IpeNCcTaBsIHE Ha IMIPOIIPUUATE € OOBBP3aHO ¢ HAIMOHA-
HaTa TPAgUINAS B MU3CACIBAHETO U MHTEPIPETALMSATA UM. BhiIrapckara oHO-
MaCTHUYHA TPAIMIIMS IMPOIBIKABA Ja OBbIe AUAXPOHHA W €TUMOJIOTHYECKA,
THI KaTO IIEPUONBT Ha ChOMpPaHe Ha COOCTBEHNTE UMeHA 1 Ha U3sSICHIBAHE Ha
MOTHUBAIIHSITA IM OYEBUIIHO He ¢ MpuKIrounis. ITosBuinTe ce mpes3 MOCIeTHUTE
MeTHAVCETUHA TOTUHU COIMOJIUHIBUCTHYHN U3CIIeIBAHUS HA aHTPOIIOHUMH
(Kamkanora 1995, 2004; CrostHoB 1996, 1999; Bunenos 1996; Cromukosa 1999),
ypoanonumu (ITerkosa 1994; Bunenos 2007), a HamocaenbK U XpeEMATOHUMU

2 Cps. HaGmroneHnsTa Ha O. MapTHHIOBA BBPXY HAi-HOBUTE AHTPOIIOHUMHM JIEPHUBATH B UEIIKIS
¥ OBJITAPCKISI, KOETO ¥ TI03BOJISIBA JIa HAIIPABH 3aKIIIOYEHUETO, ,,9€ IEPUBATUTE OT COOCTBEHUTE NUMEHA
3aIBJIKATETHO TPsIOBA Ja O'bIaT BKIIOYEHU B MaTeprajoBaTa 0a3a 3a U3Clie[[BaHe Ha HHOBAIIMOHHUTE
POIECH B JBATA CPABHSIBAHM e3KKa (ObIrapcku u vemku — 6eir. M. T.) (Maprunmosa 2003: 25).

3 Ipen GBarapckara aHTPOIIOHIMHUKA HAIID. CE MOCTABSIT CIGIHHUTE AKTYalHH 3ajadn: ,,JIpecTor ome
paboTa 1Mo yCTAaHOBSIBAHE MPOM3XOMa, a 3aelHO C TOBA 3HAYEHHMETO W MOTHBAIMATA HA M300pa IpU
HEMAJIKO INYHH HMeHa. [...] FiMa na ce paboTH OI1e 110 HAUMHKTE U CPECTBATA 32 00pasyBaHe Ha ChKpa-
TEeHHUTE U YMAIUTEIHH (GOPMU M OCOOEHO Ha IeorpadCKOTO pa3poCTpaHEHHE HA OTHENHU CIOBO-
00pa3yBaTeIHU TUIIOBE WIH CPeacTBa. JIMUHNATE MMEeHA He ca JOCTATHIHO IPOYYSHHU U B ICTOPUIECKA
u cpaBHuTeNeH acnekT.” (Cequmcku 2006: 46).
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B ceBpeMeHeH (bmaroesa 2002, 2006) nimu uctopmdecku acekT (KoHcTaHTHHOBA
2006) He 0OKa3BaT ChILECTBEHO BINUSHUE BHPXY JEKCUKOTpadcKaTa IMPaKTUKA.
B croBHHMIIUTE HA CBHINECTBYBAIATE OBITApPCKU THIKOBHH peunuim (BTP,
PCBKE, CTPBE)* npomnpunTte uin U300I0 HE Ce BKIIOYBAT CHC CAMOCTOS-
TEIIHU CTATUH, UK Ce IPENCTABAT N30MPATEIHO U HeIocaemoBaTeano. Kakro
otoeist3a E. Ilepuniika, v B TOCIETHIS MHOTOTOMEH PEYHMK Ha OBITapCKUSI
€3HK ,,Ch0OPAa3HO C HEFOBUS MPOEKT 110 IPUHIUN COOCTBEHUTE UMEHA BIIN3aT
mocta orpanndeno.” (ITepaummka 1996: 237).

BeposiTHO OCBEH OT TpaguIMsTa OTKA3BT OT JEKCHUKOIrpadcKa MHTEPIIPETa-
IMsI HA TIPOIIPUUTE B OBJITAPCKUTE THIKOBHU PEYHUIIHN € ITOBJIMSH U OT I'paMa-
THUYHUTE 0COOEHOCTH Ha camus e3uK. ChIIOCTaBKaTa Ha HAYMHUTE 34 IIpHEMaHe
Ha 9y>KIU IIPOIIPUHU B aHAJUTUYHUS OBJITAPCKYA ¥ CHHTETUYHMS YEIIKN €3UK
mpe3 NOCIeTHUTE ABE MeCeTUIIETHS II0Ka3a Ba pa3InJYHA MOJIeja Ha aIallTH-
paHe: mopaagy HeOOXOAMMOCTTA OT HaraxkmaHe KbM YEIIKUTE NeKIUNHAITUOHHU
Mojeu (B IPOTUBEH CIyUYal dysKIATE UMeHA He OMXa MOLJIM MOTaT 1a (PyHKITHO-
HUPAT IBIHOIIEHHO B KOMYHHUKAIIAATA) YEIIKAAT €3UK PaKTHIECKHA ,,CMHUIa"
Yy>KJIUTE IPOIPUU U TH IIPaBH ,,pOTHU, CIIeT KOETO TM U3II0JI3BA AKTUBHO He
caM0 B MOP(OJOIrMYHHUTE, HO M B CIOBOOOPA3yBATEIIHUTE CH IapaIdTMU;
OBIATapCKUST ITOMIAra IPOIPUUTE HA MUHUMAIIHA MOP(OJIIOTHYHA aTanTaIis
(KaTo aHATIUTUYEH €3UK HE My € HEOOXOAMMO Ja TH afanTupa MOPQOIOTHIHO),
,.Karcyaupa‘“ ru, Te JaBaT CPAaBHUTEIHO MAJIKO I€PUBATH ¥ CbOTBETHO OCTaBaT
M3BBH paMKuTe Ha nekcukorpadckus uarepec (Tpudonosa 2006a, 20060).

OTCHCTBUETO HA KOMU(PHUKAIMOHHU U aIMUHHUCTPATUBHUA HOPMHS, KAKTO
¥ Pe3KUTE OOIIECTBEHN W IOJUTHIECKH IIPOMEHH B Bhirapus mpes Bropara
noJioBuHAa Ha XX B. ca IIPUYMHA 34 ChIIIECTBYBAIIIATA JHEC CUTYaIlAs B 00JIaCTTa
Ha mponpuute. TsI MOXKe Ta ce XapaKTepHU3upa ¢ IBe 0COOEHOCTHU: HAIMYNe Ha
roJIsIMa BapUATHUBHOCT IIPH POTHUTE IPOIPUH (TJIABHO aHTPOIIOHUMU) U U3KITIO-
YUTEIHA HECTAOUIHOCT B M3TOBOPA M M3IKMCBAHETO HA IIPOIPUUTE OT UYKIL
mpousxol. Har-1pKo moKa3aTeICTBO 3a I'bpBaTa 0COOEHOCT HU JaBa ChIIOCTAB-
KaTa HaIp. C YEIIKUS: CPEIy IBeTe KOTUMUIINPAHU B YEIIIKU €3UK (DOPMH Ha
uMeTo Xpucmuna (Kristyna v Kristina) B CTOIUYHATa aHTPOIIOHUMHA CHCTEMa
3a mepuona 1970-1992 r. morat ma 0bIaT OTKPUTH JEBETHANICET BapraHTa Ha
TOBAa XXeHCKO-TUuYHO ume: Kpuc, Kpucma, Kpucmu, Kpucmuana, KpucmuarHa,
Kpucmun, Kpucmuna, Kpucmune, Kpucmunka, Kpucmus, Kpucmusaua, Kpucmsna,
Xpucu, Xpucma, Xpucmena, Xpucmuana, Xpucmuna, Xpucmunka, Xpucmusa,
KAaKTO ¥ OIIle TPH CIIOKHU UMEHA OT ChIaTa OCHOBA: Xpucumupa, Xpucmomupa,

C uskimouenne peunnka Ha H. Tepos (PBE), K'b1eTO IPUCHCTBAT AHTPOIIOHUMM, HANp. AHdpeti (Edpeti),
baazo, Baazou, boeoan, Boeoti, boeopoduya, boiiko, boiino v T. H.

B Yemkara peny0inKa € BaJuIeH CIUCHK, KOUTO ONpeaels B KakBa ¢hopma TpsaOBa Ja ce 3aIucBarT
MMeHaTa Ha HOBOPOJEHHUTE.
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Xpucmocaasa (Kanmkanosa 2004: 200, 208)6. Ipyr mpumep: B OBJITapcKaTa aHTPO-
IMOHMUMHA CUCTEMA HapeN ¢ AHHa KaTo OUIIMATHA UMEHA MOTAaT 14 Ce CPEIIHAT
orte Ana, Anewka, Anu, AHuka, Anuya, Anuuka, Auka, Anu, Anywa, AHyuka, AHua,
Anue, Anuu, Anroma, Anromia, Anroua, Aurowxa, Ans (Kopaues 1987: 45-47)7,
a Hapen ¢ UBan: Heanun, Heanuuya, Heanko, Heanuo, Heo; Banko, Bano, Banue,
Banuo, Banwo, Barniowa, Barns (Kosaues 1987: 100-103, 58-59). B uemkaTta anTpo-
IIOHMMHA CUCTeMA ChOTBETHUTE OPUIINAIHY JIMYHI UMEHA ca caMo Anna u Jan
(Ivan), a dopmure Anca, Anci, Ancka, Anda, Andula, Andulka, Anicka, Anina,
Aninka, Anynka, Anka, Anuse (SSIC) u Janek, Jinos, Jenda, Jenik, Johan, Honza,
Janko, Janicek, Jano, Janos, Jinos (SSIC) MMaT cTaTyT Ha U3MOI3BAHH B OIIPENe-
JIEHU CUTYyall¥ (pOPMHU KbM ChOTBETHOTO JIMYHO M€, HO He U Ha OdUIIIATIHHA
JIMYHY UMeHa. 3aIMJyaBaHeTo Ha pa3jnKaTa MesKIy opHUIIaTHUuTe 1 Heopu-
[IUATHATE JAYHA MMEHA TaBa OCHOBAHMS Ja C€ HAIPAaBU 3aKJIIOUEHHE, e
OBIrapcKaTa aHTPOIIOHMMHA HOPMA € U3KIIOUUTEIHO JINOEpaIHa, KOETO HMa
0JIarONPHUSITHO BB3AECHCTBHE BhPXY PA3HOOOPA3METO HA MMEHATA, CbOTBETHO
1 BBPXY Pa3JIMIATEIHATA M CIIOCOOHOCT B KOMYHMKAIIMSITA, HO U3KIIFOUUTEIHO
3aTPYIHSIBA OIIMTHUTE 34 CUCTEMATU3AIIMS U KIIaCU(pUIIFPaAHE.

KaTto goka3aTeacTBO 3a IIOcCoUeHaTa IO-TOpe BTOpa OCOOEHOCT Ha ChBpe-
MEHHAaTa OBJArapcka IpoIIpHajiHA CUCTEMA — HECTAOMIIHOCT U OTCHhCTBUE HA
YTBBHPIEHA IPABOIKMCHA W IIPABONOBOPHA HOpMA MPU (PYHKIIMOHUPAHETO HA
YYKINUTE IPOIIPUH — MOKE Ja ObIe IMUTUPAHO CIETHOTO MHeHUe: ,,JIHec cme
M3TIpPaBEHN IIPEN «Xa0C B Ha3BAHUITA» B OBJITAPCKUS €3UK; IpeM KOIeOaHMs
Ay Ta HAITAIIeM YOIIMHITHH nin BammartoH, ganu [leknH nimm benmKkuH;
HM3IpaBEHU CMe IIpe] 3ariaxaTa IIopagy JIMIIcCa Ha HOpMa 32 OCHOBHHUTE OIIOPHU
TOYKH B ITO3HABAHETO HA CBETA M HEFOBOTO MHUHAJIO, KAKBUATO Ca UMeHATa U Ha-
3BAHUSTA, €3UKBT HU J1a 3aTyOU BCSIKAKBA IIPHEMCTBEHOCT, A M3TYOH OCHOBHATA
cu YHKIIMS: 1a Ha30BaBa — B 001 KoI! - okpbxkasamioro Hu. (Mmues 2003).

IIpoTHBHO HA IMTUPAHUTE MHEHWS, CTAHOBHUIIETO HA €3MKOBENUTE €, Ue
IIPABOIIMCHUTE PEYHUIIM JAaBaT HalesKIHA OCHOBA 3a IIpaBUIHA TPAHCKPHUIIIIUS
Ha 4YyXmuTe Iponpuu. B mpenrosopa Ha akameMuuHusi HoB mpaBommceH
peunuk (2002) e moco4yeHo, Ye ,,B OBITAPCKUS €3UK € BB3IMPUET MPUHIIUITET
3a yMepeHa TPAHCKPUIIIUS, KOUTO HAW-ToOpe ChOTBETCTBA HA HOPMUTE Ha
OBITapCKUS IIPABOINC M OCUTYPSIBA TOOPU YCIOBHUS 338 MEKAYE3NKOBA KOMY-
HUKAIW... [Ipr TpaHCKpUNOIIMATA Ha YyKIA COOCTBEHM MMeEHA TpsiOBa Ja ce
cra3BaT HSIKOJKO ocHOBHHU IrpaBuia.” (HoB mpaBomucen peunuk 2002: 64).
ITocimemoBaresIHO ca pasriefaHd YyxKIWATE TJIaCHU, TUMTOHIA U CHIJIACHH,

6 Tpsi6Ba ma HOGUEPTAEM OLIE BEIHDBIK, 9¢ TOBA HE €A CTUIMCTHYHM (YMAIMUTEIHH, TAIbOBHU M T. H.)
dbopMu Ha AHTPOIIOHUM, a OUIIMATHY JIMYHA UMEHA.

7 3a ocHoBa Ha peunnka Ha H. KoBaueB ca IOCIyKIIN CHOPAHHUTE IO perucTpuTe 3a paxkiane 20 000
uMeHa Ha pofaeHuTe mpe3 nepuoga 1901-1970 r. 2 719 839 nena B 99 oxoauricku rpaga. ToBa mmoka3sa,
Yye Te3U aHTPOIIOHUMU ca (PYHKIIMOHUPAIN KaTo ODHUIIMAIHN JIMIYHN UMEHA.
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KOUWTO HE Ce CpeIlar B O'bITapCKusl, yTIapEeHUETO B TPAHCKPUOUPAHUTE TYIKITH
MMe€eHAa, IPABOMUCHT Ha CIOXKHUTE U ChCTABHUTE UYKIW UMEHA, yIoTpebaTa Ha
[JIAaBHY ¥ MaJKU OyKBM, HOMEHKIIATYPHHUTE TeorpadCKu TEPMUHH, YIIOTpedaTa
Ha WIEHHU (DOPMHU B UYKIUTE UMEHA, Yy>KIUTE UMEHA, KOUTO He ce TPAaHCKPHU-
OupaT, KaKTO U CIIyYauTe, B KOUTO 4yKnuTe nMeHa ce npesexnar (Hos mpa-
ponuceH peyHuk 2004: 64-75). I B ocTaHanuTe HOBOM3JIE3IM IPAaBONKUCHU
peununu (Hanp. [IpaBonucen peunuk 2003: 100-109) BpupocuTe 3a n3roBopa
¥ TPAHCKPUIIIUITA HA UYKIUTE IIPOIPUHU CE MHTEPIIPETUPAT CHIIO TOJIKOBA
MOPOOHO U B ChOTBETCTBHUE C HOPMUTE, 3amaaeHn oT HoB IIpaBoOIKCEeH PEUHUK
(2002). Ho mopu 1 aKO OCTaBUM HacTpaHa BBITUEIIN IIPUMEPH 3a HETPAMOTHOCT
OT CTpaHa Ha MPEBOJAYU M PETaKTOpU Kato [ceiikad Ipum BM. Hkob [pum,
xamedpaaama ,,Cetinm Bazua® BMm. uepkeama Cs. Bacuauii baascenu ¢ Mockea,
Puuapo Cmpoc BM. Puxapo Illpayc, Yapaz lle Toa BM. Illapa dvo Ton, Mepuaun
Monpoy BM. Mepuaun Monpo v IO, TPAHCKPAOHUPAHETO HA YyKIUTE COOCTBEHU
MMeHa Ha OBJITapPCKY € IPEITbHI-KAMBK KaKTO 34 BCEKH IIPEBOIAY, JKEIAEII 1a
CBBPIIH paboTaTa cu POdECHOHAIHO, TaAKa U 3a BCEKU ChBECTEH II0JI3yBaTEl
Ha OBITAPCKUS €3UK.

I[IspBaTa mpryYMHA 3a TOBA € OOEKTUBHA U He MOJJIEXHN Ha O0OCHXKIAHE —
OBIATapCKUSIT €3UK M3II0JI3Ba pa3InyHa rpaduyHa cuctemMa. BropaTa mpuanHa
obave — IPOTHYAIIIATA B HACTOSIIIMSI MOMEHT CMsIHA Ha IT0-CTapaTa e BPOKOHTH-
HEeHTaJlHa CHCTeMa 3a TPaHCIUTepallus ¢ HoBaTa, IPEeIUMHO aHTJI0CAKCOHCKA
crucTeMa 3a TPAHCKPHUIIIHS — MOXKe J1a Objie IpeaMeT Ha quckyccus. Hamoxku-
TEJIHO € Ia Ce IIOMUCIHM KbM KaKBO BOIY Ta3H CMsIHA. ETO HSIKOJIKO IIpuMepa:
JIATUHCKUTE UMeHa Xopayui (puMcKy moeT) U Xopayuo (report Ha llekcnup)
OTIaBHA OMTYBAT B OBJITApPCKMS, HO IIOSBATA HA MMETO HAa €IWH aHTIIMHACKA
agMupall BbB ¢popma Xopetiuio Heacon (ammupan HejicbH € mcTopryecka JImd-
HocT otrpeny 200 TogUHM) caMo 3aTPyIHSIBA OCh3HABAHETO HA BPBH3KaTa MEKIY
TPUTE MMEHA - OIlle IIOBeYe, Ye MPEe3UMETO JOCTATHYHO SICHO CUTHAIHU3Mpa
HAIIMOHAJHOCTTA Ha JUIETO;, MMETO Ha MOIyJIsipHAaTa T'epouHsS XspmasHu
I'peiindncap (ot pomanure Ha JI>x. K. PoyauHr) mie ¢pOyau accoluamuu 3a
JIATHUHCKOTO MMe Xepmuona y MalllliHAa OBJITapu; UMETO Ha aBCTPATUHUCKUS
akThOp Ppedpuk Anexszandsp MOKE caMoO Ja HA HaKapa Ja ce IoKoJiebaeM manu
e IIPaBIIIHO J1a Ka3Bame Asekcanoosp Beauku, Anexcarndsp Hescku u Anekcanosp
Kapazeopeesuu. CMsiTaM, 4ye IPUHIUIIBT Ha TPAHCKPUIIIIAS HE TPsSOBa Ja ce
OTHACS MOHE IO OHE3W UMEHA OT I'PBIIKY WIIU JIATHHCKH IIPOU3XOJI, KOUTO UMAT
OTIaBHA yCTaHOBEHW ObIrapcku dopmu. OCBeH 4e paskoiedaBa BCe ITaK
CBIIECTBYBAIllaTa HOPMa, CMsIHATa Ha TPAHCIUTEPALUsITa C TPAHCKPHIIIAS
3aTPyIHSIBA M KOMYHHUKAIIUSATA — CaMO IIpH KHHOoaKThopuTe 2Kan Mopo n 2Kan
Mape mopagy TOUYISIPHOCTTa UM MOKE a ce pa3depe manu ¢ mMmero 2Kau
€ Ha30BaH MbBK WMIIM XKeHa. Ha mpakTrka BB3IpHEMaHeTO Ha IMPUHIIAINA Ha
TPAHCKPHUIIIIKS KaTO HAYMH 3a IIpeJaBaHe Ha Yy>KIHU IPOIPUH Ha OBJITapCKH
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03HaAYaBa aleKBaTHOCT K'bM UYKIU IPOIPUATHH CHCTEMU, HO BOIHU IO 3alI4a-
BaHe Ha XapaKTEePHUCTHUKUTE Ha OBIrapcKaTa HOpMA.

Taka B HACTOSIIIMSI MOMEHT OTIMYHUTETHUTE OCOOEHOCTH Ha OBIrapcKaTa
MIPOIIpHAIHA CHCTEMA MOTAT Ja Ce OIPENEIST KaTo JUOepaaIn3bM Ha HopMaTa
1 aJeKBATHOCT KbM UYKIX IIPOIPUATHN CUCTEMH 3a CMETKA Ha ObJITrapcKara
rpornpuanHa cucreMa. [Ipy n3cirenBaHeTo Ha IMPOIPUUTE OBArapcKaTa OHOMAc-
THKa IIPOIBJIKABA JIa C€ MHTEPECyBa IIIaBHO OT IIPOM3X0Ia U eTUMOJIOTHSITA,
a He oT pyHKIIMOHKpPaHeTo UM. [10 pa3muYHM MPUIUHH (CTPYKTYPEH THUII €3UK,
eKCTPATUHIBUCTUYHN (PAKTOPUM) JEKCUKOIIOTUSITA U JeKCUKOorpadusaTa He
MIPOSIBSIBAT MHTEPEC KBM IIPOIPHUUTE U Te HE ca OOEKT Ha MHTEPIIPETAIIHS
B THIKOBHUTE PEYHUIIN.

SIcHo e, Ye IpeCcTaBsIHETO Ha COOCTBEHUTE NMEHA B OBJITAPCKUATE IBYE3NIHN
eJIeKTPOHHU PEYHUIIN IIIe 3aBUCH OT M30POECHUTE WM3XOMHHU IIPEIITOCTABKMU.
IIpenBapuTeTHUTE HAGIIONEHUS BBHPXY HIKOW OBITapCKU €JIEKTPOHHH JIBY-
e3nunu peunniy (http://www.eurodict.com) mokasaxa, 4e B TSIX ©U30HUPaATEIHO
ce BKJIIOYBAT HSKOM MMEHA OT pelurusaTa u murojorusara (3esc, IIpomemei,
Xpucmoc), Texuu Tpanconumu3zanuu (Bernepa, FOnumep), HIKOU UMEHA Ha HCTO-
pruuecku muaHOCTH (Omup, Codhoksn) I OTHOCUTEITHO HAN-IIBITHO TeorpadCKu
HasBaHus (/[ynas, Hnous, Kpum, Pycus, fsa). C 1ie na ce MOKaKaT Bbh3MOKHOC-
THTE ¥ HAYMHUTE 38 MHTEPIIPETAIIMS Ha IPOIPUUTE B €JICKTPOHHUTE PEUHUIIT
0e CpaBHEH HAYMHBT, 110 KOUTO Ce IIPEICTABSIT COOCTBEHUTE MMeHA B IIOCOYE-
HUTE OBITAPCKHU €IEKTPOHHUS MBYE3NYHHN PEUHUIN U B CHIIUS TUII PEUHUIIN
Ha PYCKHM, YEIKHU, CIOBAIIIKM W CIOBEHCKH e3WK. [lo-moiy ca mpemcTaBeHH
pes3ylITaTuTe, MOJNYyYEeHU 3a €IHO OT HaW-pa3IpOCTPaHEHUTE JUYHUA UMEHA
(Usan)° TbpPBOHAYATHO B CHOTBETHUS aHTIINHCKO-CIIABSTHCKA PEYHHUK!0, CPB.:

AHrnmuncko-0siarapcku peunuk (http://www.eurodict.com):

john [d30n] n am. pase.l. xnoser; 2. npeGHa MOHeTA; 3. KIIMEHT Ha IIPOCTH-
TyTKAa; 4. pase. MOJIULIAN, YEHTE.

John Bull ['d3zon'bul] # sl (Tumu4eH) aHTIMYaHUH.
John Bullish ['d3on'bulif] adj s/ THMINYHO AHTIUICKA.

John Bullism ['d3on'bulizom] #» THIIM4YeH aHTIUNCKK XapakTep (IIOBeIeHNE,
ITOJIUTHKA); IPKOHOYJIOBIIIMHA.

8 Tlox eNeKTpOHEH PEYHHMK pasbUpame ,.CIHCHK OT KPaeH GpOil IyMH, CHAGHEHH ¢ MOPQOIOTHUHA,
cUHTaKTHYHA 1 ceMaHTHuHa nHbopmanus.” (Kpscres u ap. 2005; Burac u ap. 2007)

9 3a pasrpanHmuaBaHe 6¢ M3IION3BAH HAM-PA3IPOCTPAHCHIUSAT 3aCera KPUTEPHUIL, T. . (pOPMAIHIST, HIIH
M3IKMCBAHETO Ha MMeTo ¢ riaBHa Oyksa (Ocenmosa - Komkoscka 2002: 174; KpscreB u gp. 2005;
OcenoBa - Cumos 2007: 44)

10 B cpoTBeTCTBHE ¢ POINISITA HA AHIVIMICKUS B CHBDEMEHHHS CBSIT COOCTBEHHTE MMEHA Ca 3aCTHICHIH
HaW-IIBJIHO B AHTIIMHACKUTE IBYE3WYHU PEYHUIM; B IBYE3MYHUTE PEYHUIM HA OCTAHAJINUTE CBETOBHH
e3nny (bpeHCKH, HEMCKH, UCITAHCKH, PYCKH) MIPEICTABSIHETO UM € HEIOCIIEN0BATENHO U HEII'BJIHO.
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John Bullist ['d3on'bulist] # s/ TpUBBPKEHUK HA BCUYKO aHTIUMCKO.

John Collins [d3on'kolinz] n ,JIxkon KommH3“ (KOKTEWJ OT coja, IKUH,
3axap, JUMOH U JIe]).

John Doe ['d3zon'dou] # 1. momyisipHO Ha3BaHWe HA CPEIHUS aMePUKAHEIL,
2. U3MUCIEH THXKUTEN B ChIeOEH IIPOIEC; 3. am. HEM3BECTHO JIUIIE.

John Dory ['d3on'do:ri] n cBeTnOXBIITA MOPCKA prbda Zeus faber.
John Hancock ['d3on'h&n'kok] n am. s/ coGCTBEHOPBUEH MTOIITHC.
John Hop ['d3on'hop] n ascmp. sl monmnan, yeHre.

John Law ['d3on'l0:] n s/ monuman, ma3uTell Ha pena.

John Thomas ['d3on'0omsas] n s/ menmuc.

Johnian ['d3ounion] L. adj ot (1a) xonexka St. John B Kerimopumk; IL. n mpe-
MOJaBaTEN WIIM CTYIEHT OT TO3U KOJIEXK.

Johnnie ['d3oni] # s/ 1. Tun, uanusum, cyoekT; the inspector ~ (Tost Twim)
HMHCIIEKTOPET; 2. KOHTE, (DpaHT.

Johnny Canuck ['d3oniko'nAk] n sl kananerr,
Johnny Head-in-the-Air ['d3oni'hedindi'€s] n s/ yoBeK, BUTAEII B OOJIAIINATE.
Johnny raw ['d3oni'ro:] n sl HOBOOpaHeIl, HOBAK, ,,3a€K".

Johnny-cake ['d3oni'keik] n am. mapeBrYHa UTAa; aécmp. NIIIEHNYEHA TIATA,
IeYeHa B IIeIleITa.

Johnny-come-lately ['d3oni'kam'leitli] n s/ HOBOOpaHel, HOBAK, ,,3a€K"".
Johnny-jump-up ['d3zoni'd3ampAp] # am., kanaod. pase. TMBA TEMEHYKKA.

Johnny-on-the-spot ['d3oni'onda'spot] n s/ YoBeK, KONTO BUHATH € TOTOB Ja
IIOMOTHE; YOBCK, KOWUTO BUHATHU C€ II0SIBSIBA B HaI;I-HO,IIXOJIHIIII/ISI MOMCECHT.

Johnsonese ['dzonso'ni:z] adj aum. 1. cturer Ha o-p Camioen [I>KOHCBHH
(aneauticku nucamen, eceucm u aexcuxoepagp, 1709-1784 2.); 2. Te3XbK CTUI
C MHOT'O JIATUHU3MU.

Johnsonian [d3on'sounion] adj I>KOHCHHOBCKH.

AHTINHACKO-PDYCKY PEYHUK
(AHTIIHUNCKO-PYCCKUH ca0oBaph Mionepa - http://www.jiport.com):

John noun coll. Coptup; John Barleycorn [Ixxou Slumentoe 3epHo, ouIie-
TBOpPEHME BUCKH, TMBA U APYTUX COUPTHBIX U COJIOMOBBIX HAIUTKOB; John
Bull [Ixon Bynne (mpossuiiie TunnyHoro anrnwdannHa); John Collins
coll. mxuH ¢ TMMOoHOM H caxapoM; John Doe leg. (ymoTp. HapHAIATEIBHO)
BoOOpaxkaeMbIl UcTell B cynedHoM mporecce, John Doe and Richard Roe
HACTEIl ¥ OTBETYMK (B3aMeH MMEH MCTUHHBIX IOpUIMYecKuX Juir); John
Dory comneunux (peida); John Q. Public noun Ixxon Keio ITabmmk
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(npossule cpegnero ameprukania); John-o-Groat's(-House) noun cesep
IMornanouu from John-o-Groat's- House to Land’s End - ot cesepa mo
rora AHIIuM; OoT Kpast 1o Kpas (crpansl); Johnny noun; coll. 1) MajsIi,
mmapeHs 2) 1mieroib, dpant; Johnny Raw 1) sl. HoBruox 2) mil.; sl. HoBoOpa-
Helr; johnny-cake noun Jrenernka (aMep. ManucoBast, aBCTPAJL. IIIIEHIIHAS);
Johnnyjump-up noun amepuranckas iecHas ¢puanka; Johnsonese noun
TSDKEJIBIN, HAIMBIIEHHBIN CTUIb, M300MIYIONIAN JIATHHH3MaMK (Kak
y nucarenss XVIII B. Comroens JIxkoHcoHa); Johnsonian noun TsKeJIbIH,
HAIBIIIEHHBIA CTUJIb, M300MIYIOMINI JTaTHHU3MaMU (KaK y IMCATEJs
XVIII B. Comroenst [I3KOHCOHA).

AHrmmrcko-uemku peynuk (http://slovnik.seznam.cz):

John — John (Jan) — zdkaznik prostitutky — chlapée! — branec (voj.)

john — chlapek — chlap — Ciiian — policista — toaleta — zachod — hajzl — pan-
ska toaleta

johnny-cake — pSenic¢nd placka — kukufi¢na placka

johnnycake — kukufic¢na placka

Johnny-on-the-spot — Cipera

Johnson — pasik (prostitutky)

Slovni spojeni:

John Brown — zastance zruseni otroctvi; John Cage — John Cage (jméno);

John Doe — fiktivni osoba; John Willie — penis; John Wood — John Wood
(jméno); mistake James for John — zaménit Jakuba za Jana; My Son John —
mdj syn John; poor john — chudak; pope John Paul II — papeZ Jan Pavel II.

Anrauncko-cioBaiky pedynuk (http://slovnik.zoznam.sk):

John Jan; John chlapik; John porucik; John branec; John Citian (slang.);
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(zart.) (hovorovy); John Bircher prislusnik antikomunistickej organizacie;
John Bull typicky Anglic¢an (hovorovy); John Chinaman ¢insky nérod (ho-
vorovy); John Chinaman ¢insky pristahovalec (hovorovy); John Chinaman
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Zalobca (hovorovy); John Doe fiktivna osoba (hovorovy); John Doe fiktivna
strana (hovorovy); John Doe obycajny clovek (hovorovy); John Doe radovy
obcan (hovorovy); John Doe laik (hovorovy); John Dory zeus ostnaty (zoo-
logicky); John Hancock vlastnoru¢ny podpis (hovorovy); John Henry vlast-
norucny podpis (hovorovy); John Law straZca poriadku (hovorovy); John
Law straznik (hovorovy); John Q. (Public) radovy ob¢an (hovorovy); John
Thomas frantik (penis slang.) (hovorovy); John Trot dedinsky hlupak (hovo-
rovy); attention: Mr. John Heely do rik pana Johna Heelyho (obchodny).
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Anraurncko-ciopeHcKH peuHHuK (Veliki anglesko-slovenski slovar, 1994)

John [...] proper name m. ime; John Barleycorn [...] noun viski; John Bull
[...] noun tipi¢en AngleZ, Anglezi; John Chinaman [...] noun tipic¢en Kita-
jec, Kitajci; John Company [...] noun British English history vzhodnoindij-
ska druzba; John Doe [...] noun personifikacija pravosodja; ~ and Richard
Roe namisljene stranke (juridically); John Public [...] noun colloquially
dnevni tisk; johnny [...] noun British English colloquially gizdalin, prome-
nadni lev, fi¢firi¢; Johnny [...] proper name m. ime; johnny-cake [...] noun
American koruzna pogaca; Johnny-come-lately [...] noun American collo-
quially priSlec, novinec; zamudnik; Johnny-on-the-spot [...] noun American
colloquially resitelj v sili; John-0-Groat’s [...] noun skrajni sever Skotske;
from ~ to Land’s End preko Anglije in Skotske; Johnson [...] proper name
druz. ime; Johnsonese [...] noun pompozen literarni stil s pogostim vpletan-
jem latinskih besed (po Samuelu Johnsonu); Johnsonian [...] adjective
v Johnsonovem stilu; pompozen; Johnstone [...] proper name ime skot.
Mesta

HampaBeHaTa chII0CTaBKa HA IBYE3UUYHUTE €JIEKTPOHHU PEYHUIN IIO3BOJISIBA
Ila ce HAIIPABAT CIETHUTE M3BOJIM:

JIBye3maHUTE eIEKTPOHHN PETHUIIN C U3XOMEH 31K aHTITUUCKY TIPEICTaBsT
31110 (AHTIIMHACKO-OBIATAPCKHU, -PYCKH, -CIOBEHCKH) MJIM U30UPpATEIHO (aHT-
JIMACKO-YEIIKH, -CIIOBAIIIKA) PA3IJIEKIaHOTO UM€E B ChOTBETCTBUE C HAYMHA,
10 KOWUTO TO Ce MIPEACTABS B €3UKA-U3TOUYHHUK. CHOOpa3sIBAHETO C aHTIIUICKATA
TPagWIINs, U3UCKBAIIA C TJIaBHA OyKBa Ja Ce M3MUCBAT U MEPCOHNU(PHUKAIIUUTE
(John Bull, John Chinaman, John Doe, John Q. (Public) 1 np.) € IOCTUTHATO B YaCT
OT PEYHUIIUTE Upe3 OTOeNSI3BaHEe Ha JNONBIHUTEIHA IpaMaTHYHA WH(OpMa-
mus n, noun (AHTIUIACKO-OBITAPCKHU, -CIIOBEHCKN) (B aHTIMICKO-CIIOBEHCKHU
PEYHHK IPOIIPUNTE Ca Pa3TPAHUUEHH M UYPe3 TOIMbIHUTEIHA XapaKTePUCTHKA
proper name). B aHTTIMICKO-PYCKU PEYHUK Ce OTOENsI3Ba caMo JudepeHIInpaIa
rpamMaTuyHa WHOOPMAaIUS — noun coll. unu noun (ToraBa, Korato ¢oopmara Ha
MIMETO € HEJOCTATHYHA 34 SICHO OIIPEIENISIHE KbM KOS YaCT Ha PeuTa IPUHAIIEKH,
Hamp. Johnsonese, Johnsonian). B aHTIIMACKO-YEIIIKN U aHTJIANCKO-CIIOBAIIIKI
PEYHHUK HE € BKJIIOUEeHAa HMKAKBa JOIIBIHUATEIHA IpaMaTHYHA WHOOPMAIIHS
¥ 3a pasrpaHMYaBaHe Ce Pa3yuTa CaMO Ha M3MHUCBAHETO C TJIABHA WA MajKa
OykBa. PazmmyHo - ¢ MajiKa MM C TJIaBHA OYKBa B €3MKAa-U3TOYHUK — Ca IIPEJICTa-
BEHU amnejIaTUBU3AINUTE HA UMETO: johnny-cake (AaHTIIMACKO-PYCKH, -UECIIIKH,
-CJI0BeHCKM) U Johnny-cake (aHTIuMcKo-0bITapckn). Har-HaTOBapeH ¢ rpama-
THYHA WHPOPMAIIHS € aHTIIMHCKO-OBITAPCKU PEYHUK, KBIETO Ype3 ChOTBETHA
Oenekka (n) ce pa3rpaHUYaBaT TOPHU CHINECTBUTEIHHUTE U IPUIATATETHUTE
(adj); HOMepHUpaHeTO Ha 3HAYCHUSITA B CHINUS PEUHUK I'O IOCTaBs HAN-O0JIN30
IO TPATUIIMOHHUTE IBYE3UUHU PEUHULIH.
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ChIIUHCKUTE TIPOIIPHH Ca IIPEICTABEHHU 110 Pa3IUIeH HAYMH U B ChOTBETCT-
BUE C HallMOHAJHATa JeKCHKorpadcKa Tpagulus. B aHIMIHNCKO-ObBITapcKu
M aHTJIANCKO-PYCKH PEYHHUK M30011I0 OTCHCTBAT ,,CTATUH " 34 JINYHOTO ume John;
B QHTIIMHCKO-YEIIKN PEYHHK CE JOIYCKa, Ye MMETO MOxKe Ha (pYHKIIMOHHPA
KaKTO B aHTJIUICKAaTa My (pOpMa, TaKa M KaTo POTHOTO ChOTBETCTBUE HA UMETO
John, IOpagy KOETO ca IpeAcTaBeHu U 1BeTe nMeHa — John (Jan); B aHIJIUICKO-
CIIOBAIIIKM PEYHUK UMETO € IIpeBefieHo (Jdn); B aHTIIMICKO-CIIOBEHCKH PEYHUK
caMo ce oTOelsI3Ba, ye TOBA € COOCTBEHO MMe, HO He Ce JaBa HUKAKBO CHOT-
BetcTBue (John [...] proper name m. ime).

HarmmonaanaTa (aHIIIMIICKA, CIIOBEHCKA, OBJIrapcKa 1 T. H.) JeKCHKorpadcka
TPaTuIMs Ce OKa3Ba BOJEINa M IIPU OIpeaellsHe oOeMa Ha BKIIOYEHHUTE
COOCTBEHN MMeHAa. B aHTIIMICKO-CIIOBEHCKM PEYHUK Ce IPENCTaBs HE cCaMo
odunmanuara (John), HO CBIIO TaKa HeODUIIMAIIHATA, (paMuIapHa ¢popMa Ha
nnaHOTO uMe (Johnny [...] proper name m. ime), KaKTO ¥ IIPE3UMETO, 00pasy-
BaHO OT Ta3u ocHoBa (Johnson [...] proper name druZ. ime). B aHMIHMACKO-YEIKHA
¥ aHTIHHCKO-CIIOBAIIIKY PEYHUK BAPUAHTH HA JIMIHOTO MME U Mpe3rMeHa He
ce MOKa3Bart, HO ca BKIItoueHu cBoOomHY (John Wood — John Wood (jméno), My
Son John — miij syn John) n ycromausu (mistake James for John — zameénit Jakuba
za Jana; attention: Mr. John Heely — do riik pdna Johna Heelyho) cioBochueTaHust
¢ umeTo John, KaKTO U UMETO Ha U3BECTHA IMYHOCT OT ChBPEMEHHOCTTA (pope
John Paul Il — papez Jan Pavel II). B aHTTTUTCKO-OBIATaPCKY U aHTIIMHCKO-PYCKHU
PEYHUK OTCHCTBA KaAKBATO U 1A € MHMOPMAIIHS 3a IIPOIIPUATHUS XapakKTep Ha
IMETO.

Bcnukm pasriiexkgaHd peYHUIN ChIbPXKAT TONBIHUTEIHA UHOOPMAIIHS
(KaTo OelIesKKY Ha aHTIIMICKY VI HA ChOTBETHUS CIABSHCKY €31K), CBbp3aHa
¢ obmacTra Ha 3HAHHE (60€HHO 0e0, 300.02Us), CTHIIACTUYHOTO DPAaBHMUIIIE
(pazeosopHo, caeHe) AW CHOTBETHUS BapUAHT HA aHTIIMHCKUS (aMepUKaHcKu,
ascmpaauticku). B aHTINICKO-OBITAPCKUS U AHTIIMHACKO-CIIOBEHCKUS PEYHUK
HEIIOCPEJCTBEHO Cllel JIeKceMaTa € IIpefcTaBeHa ChII0 WHMOPMaIHsI 3a
MIPOM3HOIIEHNETO M. Hal-TaKOHWYHU OTKBM TOIBIHUTENHU OEJIEKKH ca
AHTJITANCKO-PYCKUSIT U AHTTUNCKO-YEIIKUSIT PEUYHNK, & HAN-IIBJIHO CTAIUCTHY-
HaTa WHQOPMAIIHUS € TIpeIcTaBeHa B aHTIIMNCKO-CIIOBAIIIKUS PEYHUK.

HuTtupaHnTe MpUMEPH, OTHACSIIH Ce IO HAYMHA Ha IIPEICTaBsIHE Ha OTOEIS-
3aHOTO C INIaBHA OyKBa uMe John B IBYE3NUHUTE €JICKTPOHHN PEUHUIIY C U3XONEH
€3WK aHTJIHUNCKH, CBUIETEIICTBAT 3a CXOICTBO HA BKIIOUEHHTE JEKCHKATHHU
eIUHUIN ¥ eTHOTUIHOCT B HAYMHA HAa IPEICTABSIHETO UM.

3a ;ma mpoBepHM Jaid TO3W M3BOJ, CE OTHACS W IO TBYE3WYHUTE €IIEKTPO-
HHH PEYHHUIIH, B KOUTO M3XOJIEH €3UK € HIKOM OT Pa3rieKIaHuTe CIIaBIHCKHU
e3niy (OBIATapCKU, PYCKM, UEIIKM, CIOBAIIKH, CIOBEHCKH), III€ CPAaBHUM
IIPEACTABSIHETO HA IMYHOTO UMe M6aH TO3M IIbT B €JIEKTPOHHU PEUYHUIIH, TIPU
KOHUTO €3UK-U3TOUYHUK € CHOTBETHHMST CIABSIHCKHU €3UK:
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Brrrapo-anriauricku pednuk (http://www.eurodict.com):

OTCchCTBAT JUYHU UMEHA.

Pycko-aurnuiicku peunuk (http://www.jiport.com):
HBan M. John; UBan Kymana John Baptist’s Day; Hous Ha IBana Kymany
Midsummer Night; nBaH-Ta-Maphs K. OOT. COW-wheat; IBaH-9ail M. OOT.
willow-herb, rose-bay

Yemko-anrnuiicku pedyHuk (http://slovnik.seznam.cz):
John (Jan) — John; Jana — Joan — Jane — Jean; janek — puss — jack; janek
(lehkomyslna divka) — giglet — giglot; Janicka — Jenny;
Slovni spojeni: papeZz Jan Pavel II — popeZ John Paul II; janek z — at sixes
and sevens over

Cnosamko-auriuncku peuynuk (http://slovnik.zoznam.sk):

Jan John; Hans (Jan) Hans; Jana Jane; Jana Janet; Jana Jean; Jana Joan;
Jan Evanjelista John the Evangelist; Jan Krstitel John the Baptist; hlava
Jana Krstitela Head of The Baptist; hlava sv. Jana Krstitela Head of Saint
John Baptist

CroBeHCKO-aHTTIUICKYU pedHUK (Slovensko-angelski slovar, 1994):

Janez John, Johnny, Jack; Janko John, Johnny, ~ in Metka Babes in the Wood;
Jana Jane; Janezek Johnny; Cesar se je ~ ucil, to Janez zna (figurativno)
you can’t teach an old dog new tricks;

ChrocTaBKaTa Ha ABYE3UYHHTE €IEKTPOHHU PEYHHIIM C U3XOIEH €3UK PyC-
KM, YeIIIKH, CJIOBAIIIKHU U CIIOBEHCKH ITOKa3Ba, Y€ Pa3TIIeXXIaHOTO JUYHO UME
e TIpeJCTaBeHO HAU-TI0CIIeOBATEIHO KaTO MPOIIPHUATHO UMe B CIIOBEHCKO-aHT -
JIMACKY PEYHUK, KBIETO KaTO OTHEIHM €IMHUIIM ca JaJeHu (hopMaTa 38 MBbXKKU
W 3XeHCKU poj, (Jdnez, Jdna), eMAH OT MBKKO-THUHUTE BapuaHTH (Jdnko), KaKTO
¥ yMalIUTeIIHA MBKKO-THYHA dhopma (Jdnezek). B pycKo-aHITIUVICKUST PEYHUK
(3a pa3amKa OT aHIJIMMCKO-PYCKH, KBIETO KBM John He ce II0COYBA PYCKO ChOT-
BETCTBHE) € JAlleH CAMO OCHOBHUSIT BADUAHT HA UMETO; B YEIIIKO-aHTIM I CKIST
PEYHUK ca IpencTaBeHn hOPMUTE 38 MBXKKHU U XKeHCKU pof, (John (Jan), Jana),
Pa3IMYHUTE IPEBOIM HA KEHCKOTO MMe Ha aHTrIuucku (Jana — Joan - Jane -
Jean) n ymanuTeHa XXeHCKO-TnIHA hopMa (Janicka - Jenny); 1o ChIINAS HAYUH
€ IIPeICTaBEHO UMETO M B CJIOBAILIKO-aHIJIMICKY PeYHUK. JInmanoTo ume Hean He
IIPUCHCTBA CAMO B OBJITapO-aHIJIUNCKUS eJIEKTPOHEH PEUYHHK; ITO-UHTEPECHO €,
Ye TO He IPUCHCTBA U B PYCKO-OBITAPCKUS U OBIATAPO-PYCKUS €JIEKTPOHEH ped-
HUK. [JoITbIIHUTEIHA TpaMaTHYHA HHPOPMAIIHS € JaTeHa caMo B ObJIrapo-aHr-
nunckus (Ipu IpyTrUTe MPEICTABEHH IIPOIPHU) W OBIrapo-PyCKUsl PEYHUK;
B HUTO €IMH OT PEYHUIIUTE HE MPUCHCTBAT CTHIIMCTUYHI OEJIEsKKY WK IPYT THIT
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MMOSICHEHUSI KbM UMETO. B YEIIKO-aHTTINICKUS PEYHUK Ca BKIIIOYEHU arejIaTh-
Busaumu (janek), B pyCKO- ¥ CIIOBAILIKO-aHIJINICKUS — YCTOMYMBH CII0BOCHUETA-
uus (nous Ha Ueana Kynany, hlava sv. Jdna Krstitela), a B CTOBEHCKO-aHTITUACKHST
JIOPH U IIOCIOBUIIA. BBB BCHUKH pasriegaHy PEYHULIN JUIHOTO UME € IIPEBEICHO.

HarmpasennTe HaOIIOMEHNS ITOKA3BAaT, Y€ B €JIEKTPOHHUTE PEYHUIIN C U3XO0-
JeH CIABSHCKH €3MK OTCHCTBA OH3U €IUHEH IIPUHIINII 3a IIpeJaBaHe Ha COOCTBe-
HUTE MMEHA, KOUTO C€ HAOII0JaBa B PEYHHUIIUTE, IIPH KOUTO AHTIUNCKUST
€ e3UK-M3TOYHUK. B KOHKpETHMS CIlydall OCHOBHATA Pa3jIdKa Ce IIPOSIBSIBA B pas3-
IUYHUSI 00eM Ha IPeNCcTaBeHNTe MMeHa (OCHOBHO MMe€, BapUAHTH, MBXKKO-
JINYHU U JKEHCKO-TNYHN UMEHA; YMATUTEIHNA U IPEHEOPEKUTETHN (POPMHU HA
MMETO; OOPBIIEHNS) UIH B IIBJIHOTO UM OTCHCTBHE, KAKTO € B OBJIrapo-aHT-
TURCKUS peuHrK. ToBa obave He € HEMOCTATHK CaMO Ha €JIEKTPOHHHUTE PEIHUIIN
C U3XOJIEH 31K OBIArapcKu. HemocmeqoBaTeIHOCT IIPU OTPa3siBAHETO Ha IIPO-
IIPUUTE CHIIECTBYBA BbB BCHUKH PA3TIIEIAHU TYK €JIEKTPOHHHU PEUHUIIU C Pas3-
JIMYEeH OT aHTIIMUCKUS U3XOHeH e3uK. [10-001y moKa3BaMe KaK ChIOTO JINIHO
MMe€ U CBBP3aHUTE C HETO EUHUIIN Ca MHTEPIIPETUPAHH B IBYE3UIHUTE EIIEK-
TPOHHM PEYHUIIU, IIPU KOUTO U3XONEH €3UK € PYCKUST (PYCKO-OBITapCKUST
7 OBIArapo-pyCKHST €JEKTPOHEH PEYHMK OTCHCTBAT, ThH KaTo UMeTO HeaH
OTHOBO He e mpeacraBeHo). Cps.:

Pycko-nemcku: mBaH-Ta-Mapbid Wachtelweizen.
Pycko-utanuaHncku: HBaH-Ta-Maphbs coda di volpe.
Pycko-6emopycku: MBaH-Ta-Maphs OOT. OpaTKi; MBaH-Yai OOT. CKPLITIEHb

Pycko-ykpamHcKkuy: iBaH-YAM CYIIl. MyJic. poodd, MoAbKo €0. Y. 60m. TPaBSIHICTOE
pacTeHMte ¢ IypIIypPHO-PO30BBIMU I[BETAMH iBaH-Yall; ABAHO-PPAHKOBCKHI
MpHIIar. iBaHo-ppaHKiBCbKUN;, ABAHOBCKUM IIpujar. IBaHiBCbKUNT

Pycko-uemku: UBaH Ivan; mBaHOK rybarik

Pycko-ecroncku: mBaH-ma-Mapes harilik hirghein; mBar-1a-Mapes kannike;
mBaH-Ia-Mapbda kuupievarohi; mBaH-Ia-Maphbs vOOrasema; ABaH-dau podra-
kanep; ABAaHOBCKHM jaani;

Pycko-dbunnanncku: IBaHOB meHb juhannus

Pycko-mBencku: UBaHOB meHbh midsommardag

Pycko-yurapcku: ABan Ivan.

ChIIocTaBKATA HA IBYE3UUHUTE €JAEKTPOHHHU PEIHUIIN, TIPU KOUTO U3XOTHUSIT
€3MK € HSKOM OT pasrjeXIaHUTEe CIABSIHCKU €3WIY, 0Ka3a, 4e HAN-II'bIIHO
A TOCJENOBATEIHO MPOIPUUTE Ca MIPENCTABEHN B CIOBEHCKO-aHTIMNCKUS
elleKTpoHeH peuHuK (Slovensko-angleski slovar, 1994). ITo-nony o6o6I1maBame
HAOIIFOIEHUSTa BhPXY IPYIUTE IIPONPUHN, BKIIOUECHH B TPAHHUIIATE CAMO Ha €IHA

oyksa (J) oT TO31 peuyHUK (M3MOI3BAHNUTE IIPUHIINIIN Ca IIPUIOKEHN B IIEINS
peuHuK). OCHOBEH KPHUTEPHH 3a OIIpeIeiIsTHe Ha UMETO KaTO COOCTBEHO OTHOBO
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€ M3MHCBAHETO MY C IJIaBHA WX Malika OyKBa (3a pa3janKa OT aHTJIHICKO-CJIO-
BEHCKHM PEYHUK TYK I'PAMaTUYHATA WHMOPMAIIHS HE Ce ITOKA3Ba), BBIIPEKH Ue
MIPUCHCTBA CTUANCTAYHA HHPOpMaLus (c1eHe, pazeosopHo U T. H.). IIpn HsIKOM
OT Ha3BaHUsTA B CKOOM € OTOejsi3aHa 00JIacTTa Ha 3HAHWE, KbM KOSTO CE
OTHACSI COOCTBEHOTO M€ (HAIIP. MUMO.102Usl, 2e02padus), AU € TaJeHO MUHHU-
MAaJIHO JOIBIHUTEIHO MOsICHeHUE (peka, bubaeticku npopok, 602uHs 1 JIp.)

B rpanunuTe Ha 6ykBa J OT ITIOCOYEHUS IIO-TOPE EJIEKTPOHEH CIIOBEHCKO-aHT-
JINVICKY PEYHMK Ca BKIIOUYEHUH HA II'EPBO MSICTO POIHU (CIOBEHCKH) MBXKKO-
JINYHU ¥ KEHCKO-IMYHU MMeHa, MMallld ChOTBETCTBHE B €3UKa-IIPUEMHUK,
Hamp.: Janez John, Johnny, Jack; Janko John, Johnny; JéZef Joseph; Joe; Josip
Joseph; Jonatan Jonathan; Jurcek Georgie, Geordie; Jurij George; Georgie Julij
Julius, Jule; Jalijan Julian; Jana Jane; Jéra Gertrude; Gertie, Gert; mila ~ (cme-
rav ¢lovek) whiner; whimperer; Josipina Josephine; Judita Judith; judy; Jalija
Julia, Juliet. CtaBa myma 3a I'PBKO-TATHHCKHU IO IPOM3XOM MMEHA ChC CIIEIHU-
(bHUYHO CIIOBEHCKO 3By4YeHE (CHUTyalusiTa B OBJITAPCKHS € IIOT00HA), KOUTO
daKTHYECKH ,,ce IMpeBeXXIAT * Ha aHIVIMMCKHU. B penniia ciiydyau CJIOBEHCKHUTE
MMEHaA CC IIPEBEXKIAT B €3UKA-IPUEMHUK C IIOMOIIITA HA IIOBEYC MMECHA, HAIIP.
Janez John, Johnny, Jack; Jérnej Bartholome, Bart, Bartle, Bartlett, Tolly; Jerénim
Jerome, Jerry; Julija Julia, Juliet u np. CityuanTe, pu KOUTO CE ITOCOYBA IIOBEYE
OT €IHO M€ OT €3UKAa-M3TOYHUK B PAMKUTE HA €IHA ,,CTATUSI* ca MAJIOOPOMHH,
Harp. JoZova, Josepha Josephine; Josie. [IpencraBeHu ca u ymamureaHuTe hopMu
Ha HSKOW OT HAaW-pPa3lpOCTPaHEHWTE MBXKKO-TMYHKM MMeHa, Harp. Janezek
Johnny; Cesar se je ~ ucil, to Janez zna (figurativno) you can’t teach an old dog new
tricks. KoraTo mMeTo ImpeacTaBisiBa OIMIOpHA €IWHUIIA HA (ppazeMa, Oe3 cIielua-
JIEH 3HAK € IIPEJCTaBEHO U ChOTBETHOTO (PPa3e0IOTUYHOTO ChUEeTAHNE, HATIP.
Janko in Metka Babes in the Wood (= 0warapckure UBanuo n Mapuiika).

B pasrieskmaHust MaTepHrall ca OTOEISI3aHM 1 CIIOBEHCKUTE (hOPMU HA MHTED-
HaIlMOHAJIHU IIPOIIPHUU OT O6.TIaCTTa Ha MUTOJIOTHATA, UCTOPUATA U PCIIUTUATA,
Hatnp. Janus (mitologija) Janus; Jazon (mitologija) Jason; Jehéva Jehovah; Jona
(biblijski prerok) Jonah; Juda ISkarijét Judas Iscariot; Jupiter (mitologija) Jupiter;
Job (ime) Job; Jobov sel (slab tolaznik) Job’s comforter; Judez Judas; ~ev poljub
kiss of Judas; Juno, Junéna mitologija (boginja) Juno; Justinijan Justinian. JTors-
HUTEJIHATA €HIIUKIOMEeTNYHA NHMPOPMAIIKS, C KOSITO Ca HATOBAPEHH IOBEYETO
MIMEHA OT TO3H THII, € HAJIOXKUJIA IIOCTABSIHETO Ha OeJIeXKKa-TIOSICHEHNE OTHOCHO
00J1acTTa, KbM KOSITO C€ OTHACAT (OOUKH. Mumoio2us). ATieJaTUBU3UPAHUTE
IIPOIIPHHU OT TO3W TEMATHUYEH KPBI Ca IPEICTABEHH CAMOCTOSTEIHO, HAIIp.
jézuscek the Christ-child, the Infant Jesus, pogovorno (bozicek) Santa Claus. [Ipasu
BIIEYATJIEHHE O0ade, ue IPU TO3M THII UMeHA He ca OTOESI3aHU 10 HUKAKEB
HAYMH Pa3BUBAHUTE OT TIX IPEHOCHM 3HaueHwus, Hamp. FOma ‘mpemarer’.

3a pasnmuKa OT OBJITAPCKUS, B CIOBEHCKUS €3UK €ETHOHUMMUTE C€ M3IINCBAT
C IIaBHA OYyKBa, IOPaIy KOETO TYK CHIIO ca OTHECEHH KbM I'pyIlaTa Ha COOCTBE-
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HHTE UMeHa. B pasriiexxnmaHust MaTeprall ca BKIIOYeHN eTHOHUMUTE Japonec,
-nka Japanese; pogovorno Jap; ~ci pl the Japanese; Jonec, -nka Ionian u Jud;
Judinja Jew; Jewess; ZDA Zargon Yiddisher; poljski ~ Polish Jew; vecni ~ the
Wandering Jew; hujskanje proti ~om Jew-baiting; preganjanje ~ov persecution
of jews; sovraznik ~ov Jewbaiter, anti-Semite; sovrastvo do ~ov antiSemitism.
Karo mokazaTen 3a pa3anKaTa MexXny ChIIIMHCKUTE IPOIPUN M ETHOHUMUTE
MOZKE JIa Ce M3II0JI3Ba 0TOeIsI3aHaTa IpaMaTUIHA HH(GOPMAIIUS — B CTATUUATE
OCBeH (popMaTa 3a MBXKKHU POJI € IIOCOYeHa U ChOTBeTHATA (DOpPMa 3a KEHCKH
pon, Hamp. Japdnec, -nka, Jonec, -nka, Jud; Judinja.

Hamepenure reorpadcku nMeHa IIOKa3BaT, Y€ B peYHMUKA Ca IPeICTaBEHN
KaKTO MEXIyHApOIHM Ha3BaHWs, Hamp. Java geografija Java; Japonska, -sko
geografija Japan; Jeruzalem geografija Jerusalem; Jugoslavija Yugoslavia; Jérdan
(reka) Jordan, Taka u cnenmudIIHI CIIOBEHCKY, HATIp. Jutrovo geografija Levant;
the Near East; the Middle East; na ~em in the East.

BrurtoueHn 1 IipeBefieHN ca MMeHaTa Ha rpasHuii (Jurjevo St. George’s Day)
Y Ha3BaHUs Ha IEPUONH OT reojorusiTa (Juira geografija (the) Jura; ~ska doba
Jurassic period), ChIIO M3MMCBAHU C TIIaBHA OYKBa.

HaumabT Ha IIpefcTaBsHe Ha MIPONPUUTE B CIIOBEHCKO-aHTIUICKU PEUHUK
MOXe Ja Ce MPUJIOXKU U B OBJITapCKUTE €JeKTPOHHU IBYE3WYHU PEUHHUIIN.
M306paHusT 3a IpemCcTaBsIHETO IIOIXO, Modce Ia ObIe IIPEBO, U TPAHCKPHO-
IIVsI/ TPaHCIUTE ALK, HO BbB BCHUKU CIIydYau mps66a na Obae emuHeH. Heorpas-
JaHO € MPOIPHUUTE, IPEICTABISIBAIIY BasKHA M CIEMU(PHUIHA YacT OT BCsSKa
HaIlMOHAJHA €3UKOBA CHUCTEMa, Ja OCTaBSIT U3BBbH 00XBaTa Ha JIByE3WIHUTE
eNeKTPOHHU pedHuIn. OcoOeHO B HACTOSIINS IIEPUOJ, KOTaTO TOBOPUM 3a
,,PA3IIMpsIBaHe HA OHMMHYHOTO IIPOCTPAHCTBO B €3UIIUTE.

3a J1a IpecTaBUM IOCIIEIOBATETHO U aIeKBATHO IIPOTIPUUTE B IBYC3UIHUTE
HHU €JIEKTPOHHU PEYHUIIH, IHPBO € HEOOXOMMMO JIa T'H CUCTEMATU3PaMe ITOCIIe-
JOBATETHO W aleKBaTHO He CaMO OT €THMOJIOTHYHA, HO M OT (pYyHKIIMOHAIIHA
TJIegHa TO4YKa B 6’I)JIFapCKI/ITe THJIKOBHHN PCUYHHIIN.
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